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AHHOTAIIUA

[IpencraBineHO KOHTPAacTUBHOE KOPIYCHOE MCCIIEJ0BaHUE
MHOTOTOUYHUSI B PYCCKOM U (DPAHILy3CKOM sI3bIKax (B IEPEBOJHOM
HaIpaBJIECHUU pyCcCKuii-(ppaHIly3CKHiA). Conocrasinsorcs
(yHKLIMOHAJIbHBIN NOTEHIIMAT MYHKTYAl[HOHHOIO 3HaKa U 4acToTa
€ro  ymoTpeONeHusi, BBIABIAIOTCS 30HBI  (YHKIMOHAIBHON
CUMMETPUU U acuMMeTpuu. MccnenoBarenbCKuM MHCTPYMEHTOM
cIy’kuT 0a3a  JaHHBIX, (YHKIMOHMPYIOIIas Ha  OCHOBE
NapajuleNIbHBIX KopiycoB HanuoHanbHOro Kopmyca pyccKOro
s3pIka. C ee MOMOIIbI0 YCTAaHOBJIEHO, YTO MHOTOTOUYHME OTINYAETCA
OoubLIel MPOAYKTUBHOCTBIO B pycckoM si3bike. [Ipu nmepeBose oHO
MOXET WHAYIHPOBaTh TpaHC()OpMAIMOHHBIE CIBUTH (3aMEHY
MHOTOTOYHS MHBIMU 3HAaKaMH NPENMHAHUS U €0 OIYLIEHUE), YTO
MOATBEPKIAET TE3MC O HECOBHAJACHUU  «IIparMaTHYeCKUX
GUIBTPOB» B Pa3HBIX S3BIKOBBIX KynbTypax. Ilokazano, uto B
COINOCTABISIEMBIX  SI3BIKAX OJHOW W3 OCHOBHBIX (DYHKIUH
MHOTOTOYMS — Hapsy C OO0O3HAau€HHMEM HE3aKOHYEHHOCTH,
3aMHUHKH, nepepbIBa (o6pbIBa) B peun, pe3Koro
MIOBECTBOBATEILHOTO MOBOPOTAa U T.J. — sBIsETCS oOecreyeHue
JocTyna K  SMOLMOHalIbHOMY  moarekcty. MccienoBanue
JIOKa3bIBa€T, YTO  MYyHKTyallUOHHas  cucTeMa  o0iajaer
JTUHAMUYECKON yCTOWYMBOCTHIO: OHA CIOCOOHA OIHOBPEMEHHO
COXpaHATh (YHKUMOHAIBHOE SAPO 3HAKa M aJalNTHPOBATHCS K
IparMaTH4eCcKuM HOpMam IIpUHUMArOIIen KYJBTYpBI.
ColMONMHTBUCTHYECKAsE COCTaBistomas padoThl 3aTparuBaeT
MEXbS3bIKOBYIO BapUaTUBHOCTb IYHKTyallMM, MPOBOASI MBICIb O
TOM, YTO MHOTOTOYME — MAapKep MUCbMEHHOM PEUH, OTPaXKarOUINH
KyJIBTYPHO 00YCJIOBJI€HHbIE OCOOEHHOCTH OOIIEHUS.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: ITYHKTyalus, MHOI'OTOYHE,
MEXBbA3BIKOBasl ~ ACUMMETpHUs,  BapUaTUBHOCTb,  KOPIIyCHBIE
MH(OPMAIlMOHHBIE  HMHCTPYMEHTBHI, MNapajUleNIbHbIl  KOpmyc,
pycckuid, hpaHIy3cKuit
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Abstract

This article presents a contrastive corpus-based study of the
ellipsis mark in Russian and French, focusing on the Russian—French
translation direction. The study compares the functional potential of
this punctuation mark and its frequency of use, identifying areas of
functional symmetry and asymmetry. The research is based on a
database operating on the parallel corpora of the Russian National
Corpus.

The analysis demonstrates that the ellipsis is more productive in
Russian than in French. In translation, it may trigger transformational
shifts, including its replacement by other punctuation marks or its
omission altogether, thus confirming the hypothesis that different
linguistic cultures employ distinct “pragmatic filters.” The findings
show that, in both languages, one of the principal functions of the
ellipsis — alongside indicating incompleteness, hesitation,
interruptions or breaks in speech, abrupt narrative shifts, and other
discourse phenomena — is to provide access to emotional subtext.

The study further demonstrates that punctuation systems exhibit
dynamic stability: they are capable of preserving the functional core
of a punctuation mark while simultaneously adapting to the
pragmatic norms of the target culture. The sociolinguistic dimension
of the research addresses cross-linguistic variation in punctuation
practices and argues that the ellipsis functions as a marker of written
discourse that reflects culturally conditioned patterns of
communication.

KEYWORDS: punctuation, ellipsis mark, cross-linguistic
asymmetry, variability, corpus-based information tools, parallel
corpus, Russian, French
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1 | BBenenue

CoBpeMeHHBIN ATan pa3BUTHUSA JUHTBHUCTUYECKOW HAyKH XapaKTepU3yeTCs YCTONYMBBIM
MHTEPECOM K HW3YyYCHHUIO MyHKTyallud KaK JUHAMHYHOTO, COIMALHO OOYCIIOBICHHOTO pecypca
MMMCbMEHHOW KOMMYyHUKaiuu. ccrnenoBarenbeknii Qokyc HampaBieH Ha (DyHKIHMOHAIBHYIO
Harpy3ky 3HAKOB MpENUHAHUS, UX POJb B OpPraHMU3alMM JIUCKypca U CIIOCOOHOCTb BBICTYIATh
MapKepoOM KOMMYHUKATUBHOM MHTEHLIMU FOBOPSILET0. DTOT MHTEPEC BBI3BAH TEM, UTO B IIU(POBYIO
3TOXY, CTaB CPEACTBOM-MEINATOPOM SIIEKTPOHHOTO OOIICHHMS, 3HAKU MTPEIIMHAHUS AKTUBHO MEHSIOT
CBOM TIPUBBIYHBIC (PYHKIIMH, HECMOTPS Ha PETYIATOPHYIO >KECTKOCTh MPaBHJ WX IMOCTAHOBKH,
0003HauUEHHBIX B HOpMHUpYIOIeH aureparype (cMm. 06 atom [Kponrays, 2025; Busch, 2021]).

HammmM uccnenoBaTensCkUM OObEKTOM siBisieTcss MHorotoure. OHO TpeacTaBiseT coOoi
OMMH W3 TEX 3HAKOB MPENUHAHWS, IPAKTUKA WCIOIB30BAHMUS KOTOPBIX B HH(POBOI cpeme
MpeTepreBacT 3HAYUTEIBHYIO (DYyHKIMOHAIBHYIO TpaHC()OpPMALHMIO, aTanTHPYsSCh K HOBBIM
KOMMYHUKaTUBHbIM ycioBusiM [Steinsiek, BeiBwenger, Zang, 2025: 89]. D10 mnosnoxenue
KOppenupyeT ¢ 3a/a4ell HAcTOAIIEH CTaThU — BBIIBUTH (DYHKIIMOHAIBHYIO HArpy3Ky MHOTOTOYHS,
30HBI (DYHKITMOHAJILHOW CUMMETPUU M ACHMMETPHH B PYCCKOM M (DPAHITYy3CKOM SI3bIKaX, YIUTHIBAS
KaKk HOPMAaTHBHBIC TPEANHMCAHUS, TaK W y3yallbHbIC TPEINOYTCHHs. B aHaM3e SMIUPHUYECKOTO
MaTepuraia MOCTaHOBKA MHOTOTOUHS HHTEPIIPETUPYETCS KaK peueBOe JICHCTBHUE, UCIIONB3YyEeMOES JIIs
pa3BepThIBaHUSL S3BIKOBOM CTPYKTYphl M 00O3HAueHHUS CYOBEKTHOHM MO3UIIMK B JHANOTe: MpH
bopMyIHpPOBaHUK TPABUJI MOCTAHOBKHM MHOTOTOYHS PEKOHCTPYUPYETCS peueBas CHUTYyallus, ee
MparMaTHYeCKUe XapaKTePUCTUKH, pactpeelieHue KOMMYHUKATUBHBIX POJICH U T.1I.

COIMOMMHTBUCTUYECKOEC HW3YYCHWE MHOTOTOYMS ECTECTBEHHBIM O00pa3oM CBSI3aHO C
BOIIPOCAMHU MEKbSI3bIKOBOI BAPHATUBHOCTH U MOCIEICTBUI STOW BapUaTUBHOCTHU /71 niepeBofa. Kak
COLIMOKYJBTYPHBIE HOPMBI, pa3HsIIMEcS OT OJHONW HAlMOHAIBHON OOIIHOCTH K Jpyro u
OTIOCPETYIOIINE TTUChMEHHYI0 KOMMYHHKAIIMIO, BIHMSIOT Ha MepeBoj MyHKTyanuu? KoHTpacTHBHBIE
KOPITyCHO-OPUCHTHPOBAHHBIE HCCJICIOBAHUS ITOKA3BIBAIOT, YTO HCIOJIH30BAaHUE MHOTOTOYHS B
HEMEIIKOM U KUTaHCKOM S3bIKaX, HampuMep, HMMEeT CBOHM chelu(UuIecKue 3aKOHOMEPHOCTH
[Steinsiek, BeiBwenger, Zang, 2025]. B 3To#i cBsI3u OTAETBHON UCCIIEAOBATENBCKOM 3a/1aueii cTano
YCTaHOBJICHUE YaCTOTHOCTH MHOTOTOYHS B JIBYX COTOCTaBISIEMBIX SI3BIKAX, a HILIFOCTPATUBHBIMN
AMIUPUUYECKHUNA MaTepral OBIJIO PEIICHO MPUBOIUTH B (JOPME MapalIeIbHBIX KOHTEKCTOB.

B crarbe Tpu OCHOBHBIX pa3zieia, OHU BBIJIEICHBI B COOTBETCTBUU C TPEXYACTHON CTPYKTYPOH,

koTopast chopmupoBana ¢ onopoit Ha [Strom Herold, Levin, 2021; Pecorari, Longo, 2021].
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2 | MarepuaJ u MeToj

OMIUPHYECKUNA pPEUYEBOM Marepuad HMEET COBOKYMHBIM o00BbeM Oomee 7 MIH
CIIOBOYTNOTpeOICHNI B ABYX MapauiedbHBIX Kopmycax HarmumonamsHoro kopiyca si3bika (HKPS) —
(hpaHIy3CKO-pyCCKOM M pyccKo-(ppaniry3ckoM. OH 00pabarhiBaJICS C MOMOIIBIO 0a3bl JaHHBIX,
(YHKIMOHUPYIOIIEH Ha OCHOBE MapayuiebHbIX KopmycoB HKPS u ocHameHHO# MyHKTyaIllmOHHBIM
MTOMCKOM.

[TorckoBbIe 3arpockl B 6a3e JaHHBIX UMEIOT CIEAYIONIYIO CTPYKTYPY:

a) mHororouue B ucxogHoM tekcre (UT); Muororoune B nepeBognom texcre (I11T);

0) muororouue B M T; nnoit mynkryannoHHsii 3Hak B [IT (MHBIM MyHKTYyallMOHHBIM 3HAKOM
cuuTaeTcs B TOM uucie !.. / st ppanirysckoro ... u ?.. / 1is Gppaniry3ckoro ?...);

B) MHorotoune B UT; oTcyTcTBHE Kakoro-iuOO IMyHKTYaIl[MOHHOTO 3HaKa (HYJIEBOM
skBuBaJieHT) B [IT;

T') HHOM MyHKTyaunoHHbI 3HaKk B UT; mHorotoune B I1T;

) OTCYTCTBHE KaKOTo-TMOO IyHKTYallMOHHOTO 3Haka (HyneBoW 5kBuBaieHT) B UT;
mHorotouue B [1T.

O6bveM 00OpabaTbiBaeMOro Marepuana B 2 OCHOBHBIX KaTe€ropHsX — Xy[dOXKECTBEHHAs U
HEXyJ0)KECTBEHHAasl JIUTeparypa — cOaJaHCUpOBaH (CM. NPUMEHEHHE 3TOH METOAOJOTHH JJIf
u3yuyeHus nsoerouns B [Hypues, 2025]).

B oTHOIEHNM COMOIMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK JIUTEPATYPHBIX IEPEBOJUUKOB, YbH
MEePEBOAbl CIYKAT MCTOYHUKOM SMIIMPHUYECKOTO MarepHalia, HE YUYUTHIBAINCH JeMorpapuieckue
JaHHbIE (BO3pACT U MOJ), T.K. BO3pacTHas U FeHJIepHasi CHMMETPUsI MEXy aBTOpaMU OpUTHMHaja U
nepeBojla He CUMTAeTCsl 00s3aTelbHbIM YCIOBHEM /IS 3aKJIIOYEHHUs JI0TOBOpa Ha mepeBoix. Bo
BHUMaHME MPUHUMAINCh Teorpauyeckre JaHHbIE: MECTO POXACHUSA/MECTO JIUTEIHHOTO
npoxuBanus (@pannus/Poccust). Ilpu olieHke S3bIKOBOrO ONbITa MEPEBOMYMKOB PEIEBAHTHBIMU
CUMTAINCh TaKue MapaMeTphl, KaKk POAHON sI3bIK (Y BceX — (ppaHIly3CKHUil), TOCTOSHHAS SI3bIKOBas
cpena (ppanmysckas, QpaHko-pycckasi) u mnpodeccuoHarbHas COCTaBIAIONIAs: 00pa3oBaHUE
(BbIciiee), mpodeccus (NMepeBOAUMK/TIPENIONIaBaTeNlb), HaJMYUe OMYOJIMKOBAaHHBIX IEPEBOOB,
UMEIOLUX TOJOKUTEIbHBIE KPUTUYECKHUE OT3BbIBBI U HArpajbl, CIOXKHBIIAACA penyTalus
(conmanbHO-TIPOQEeCCHOHANBHBIN CTATYC) B TUTEPATYPHOM COOOIIIECTBE.

Merononorus uccinenoBanus onucana B [Hypues, Urnarosa, 2024; Hypues, Kapmnos, 2023;

Hypues, Kpyxxos, 2023; Hypues, 2025; Nadvornikova, 2020].
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3 | llyHKTyallMOHHBbIE HOPMA M Y3YC B CONOCTABJIAIEMbIX SI3bIKAX

B pasnene npeacrasieH (yHKIMOHAIBHBIN MOTEHLMAI MHOTOTOUUS (Ha IPUMEPE PyCCKOTO
MHOroTounss Ha (oHe (paniysckoro s3pika)®>. HopMaTHBHBIE YCTAaHOBKH PEKOHCTPYHPYIOTCS Ha
OCHOBE I'paMMaTHYECKHUX CIIPABOYHUKOB U IUJJAKTUUECKOH JINTEPATYPBI, Y3yaJIbHbIE BBIACIAIOTCS Ha
KOPILyCHOM MaTepuajie.

VYrnorpebieHrue MHOTOTOYMSI B PYCCKOM SI3bIKE, KaK M IIYHKTyalus BOOOILIE, MOJYMHEHO
CEMaHTHKO-TPaMMaTUYECKOMY  (CHMHTAaKCHUYECKOMY)  MpPUHLUIY. MHOroroune  BBIIOJHSET
OIHOBPEMEHHO JIEMApPKAaTUBHYIO U CMBICIOPA3IUYUTENbHYIO (DYHKIUH, OTMeYast B o0IIeM ciydae
rpaHuIly JBYX TeKCTOBbIX On0koB (P m Q) — wactell mpemioxeHus, NpeaIoKeHU WIN CIO0XKHBIX
CHUHTAKCUYECKHUX IIEJIbIX, MEXJy KOTOPBIMU YCTaHAaBJIMBAIOTCS ONpEAEICHHbIE CEMaHTHUYECKUE
otHomeHnus. Mcxoms w3 rpaduyecKoro HadepTaHUs, OHO — HApsAAy C THPE — OTHOCUTCS K
TOPU30HTAIBHBIM 3HAaKaM TMpENHHAHUS, T.€. 3HAKaM, TPEOYIOUIMM IS CBOETO H300paKCHHUS
IBUKEHUST PYKH clieBa HampaBo (Tupe u MHorotouwe)» [Illammpo, 1955: 169]. Ins coobmienus
JONOJTHUTEIbHBIX CEMAaHTHUECKUX OTTEHKOB THUIIA YMOLMOHATIBHOTO HANPSHKEHUS] MOYKET COUETaThCs
C BOIIPOCUTEIIbHBIM U BOCKJIMIATEIbHBIM 3HAKOM, IIPH 3TOM U3 TPEX TOYEK, OOBIYHO COCTABIISIFOIINX
MHoroTtoume, octatorcs ase (?.., !..) [[IpaBuia pycckoit opdorpaduu u nynkryanuu, 1957: 105].
OTnuyaercs NO3UIMOHHOM CBOOOI0I — MOXKET CTOSITH B aDCOJIFOTHOM Hayajle U KOHIIE MPeII0KEHHUS,
MOXET 3aHMMaTh MEIUANbHYIO MO3MUIIMIO, pacHoiarasch BHYTpH IpeasioxkeHus. Ero cTpykrypHo-
CHUHTaKCHU4ecKass O0OYyCJOBJIEHHOCTh OcCiallieHa B CHIJIy OTCYTCTBHS >K€CTKOW MPHUBS3aHHOCTH K
rpaMMaTHKe TeKCTa U OOJbIIe MPUHAAIEKHOCTH K SMOIIMOHAIBHOW U CONEpKaTeNIbHOM CTOpOHE
peun [Banruna, 2004: 132]. MHoroTtoune 3amoyiHAe€T COOOHM «IepepbiB» B pedd, KOTOPBIH
XapaKkTepu3yeTcs 3aJepKKOH B Ipolecce U3JIOKEHHUS MBICIH, HE CB3aHHOW C OCOOEHHOCTAMHU
CUHTaKCUYECKOTO CTPOCHMsI TpEMJIOKEHUS. B ycTHOM pedyeBOM TIOTOKE Takas 3aJepikKa
COOTBETCTBYET JJIMTENBbHOM, 3aMETHOM s ciymatomiero, mayse. «®akTopbl, BbI3BIBAIONINE
MepePHIBBI B MPETIOKEHUH, MHOTOOOpA3HbI U HE OJUHAKOBHI 110 cBoel npupoae. Cienyer pa3nuyarb
NEepEephIBbl, XapaKTepHBbIE IS PA3rOBOPHOM peud M HUMEIOIIUME MECTO OOBIYHO B JHaliore, U
nepepoIBbl, OoJiee TUTUYHBIE 1S pedn nrucbMeHHoi» [lanupo, 1955: 206].

[Tpu oopmieHun nuajgora Ha MMCbME MHOTOTOYHE CTaBUTCS, YTOOBI YKa3aTh Ha TO MECTO,

«T7e B YCTHOM peun nenaetcs nepepsiBy [[amupo, 1955: 208—209], u ynoTpeOnsieTcst B CleAYOIIIX

Clrydasx.

% Onucanne (yHKIMOHAILHOIO MOTEHIMANA (PAHILY3CKOTO MHOTOTOYMsS Ha (POHE PYCCKOTO S3bIKA I10
IIPEICTABICHHOMN CXeME He NPUBOIUTCS B CHJIy OIPaHHYEHHOIO 00beMa CTaThy.
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Korna HeoOxomumo mnepenarh HE3aKOHYEHHOCTh, MPEPHIBUCTOCTh PEUH TOBOPSILETO,
UMeroLIe moJ] co00il caMmoe pa3Hoe MCUX0JIOrHYecKoe U (PU3HoI0rnueckoe 000CHOBaHUE — 3aMUHKY,
CBSI3aHHYIO C Pa3HOTO pPOJa 3aTPyJHEHHEM B TOAOOpE MOCIEIYIOIIEr0 CIOBECHOTO BBIPAKEHUS
MBICIIH.

Tak, MHOTOTOYHE CITY’KUT JUIsi 0003HAUEHUS TMay3bl, BO BPEMsI KOTOPOW pedyeBOi CyObEKT
noa0MpaeT O4YepeqHOW COCTAaBHOM KOMIIOHEHT COYMHEHHOTO psia, IMPU OSTOM HUCIBITHIBAS
AMOIIMOHAIIBHOE BO30YKICHUE:

(1)

— 51 Bam, Anena lBaHOBHA, MOXeT ObITh, Ha [HAX, €€ OJHY BEIIb MPHHECY...
CepeOpsIHYIO... XOPOIIYI0... MAMHUPOCOYHHIY OHY... BOT KaK OT MpHUITENs BOpPOUY...
(®.M. Hocroesckuid. [Ipectymiienue u Hakazanue, 1866)

— Je vous apporterai peut-étre ces jours-ci, Alena Ivanovna, encore un autre objet... en
argent... de valeur... un étui a cigarettes... dés que je I’aurai repris a un camarade. .. (F. Dostoievski.
Crime et chatiment, 1947, tr. E. Guertik)

OHO MoOXxeT 0003HaYaTh XE3UTAIMOHHYIO Iay3y, KOTOpas MPOUCXOAUT OTTOTO, YTO
TOBOPSIIIMN 3aTparuBaeT KakoOH-TMOO INEKOTIMBBIA TMPEIMET W JOMYCKaeT 3aMHHKY, IIBITasCh
nmonoopark CJlOBECHYIO (OpMYy BBIp@XKEHHUS, HaumOoJiee NPUEMIIEMYIO ISl CIYHIAOIIET0 BO
n30exaHne oOuIbl M MPOUMX HEXKETATeIbHbIX peaKuil:

)

OtBeuas Arnae, mpeanoiararoIiei, 4o Mnmoaut xoTesn 3acTpenuThes A TOro, 9T00BI OHA
MMOTOM TpOYIa €ro UCIOBeAb, MBIIIKUH TOBOPUT: «TO ecTh, 3TO... Kak BaM cka3arh? (M. baxTuh.
[Tpo6nemsr moatrku JlocToeBckoro, 1963)

A Aglaia qui suppose qu’Hippolyte voulait se tuer pour qu’ensuite elle lise sa confession,
Mychkine répond : « C’est-a-dire, c’est... comment vous expliquer ? (M. Bakhtine. La poétique de
Dostoievski, 1970, tr. 1. KolitchetY)

MHOroTOuHE CIIy’)KUT CHUTHAJIOM OOpBIBa B MOCJIEJOBATEILHOM H3JI0KEHHH MBICIIH, KOTJa
peueBoii cyObeKT 10 KaKUM-JINOO MPUYMHAM — BOIIPEKH OKHJIAHHUSIM CITYIIAIOIIEro — pelaeT Jaiblie
HE MPOA0IDKATh HAaYaToe MPETIOKEHUE, HAIIPUMEp, YTO-TO OOBSICHSIS:

3)

Hesckuit [IpocnekT npsiMosinHeeH (TOBOps MEXAy HaMH), IIOTOMY YTO OH — €BPOIEHCKUit
MIPOCIEKT; BCAKUN K€ €BPOINEHCKUI NMPOCIEKT €CTh He MPOCTO MPOCIEKT, a (KaKk s yKe cKa3an)

MIPOCTEKT €BPONECHCKUMA, TOTOMY UTO... Aa... (A. bemnsrii. [TerepOypr, 1913)
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La perspective Nevski est rectiligne — ceci dit entre nous — parce que c’est une avenue
européenne ; toute avenue européenne est non pas une simple avenue mais — comme je 1’ai déja dit —
une avenue a I’européenne, parce que... eh bien oui... (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau, G.
Nivat)

B (3) nuasior moBecTBOBATENsA C BOOOpAKAEMBIM CITyIIaTeIeM-COOCCETHIUKOM COTMKACTCS C
BHYTPEHHHM MOHOJIOTOM, IJIe OTBETHAsl peakius JMOO HE MpEeroiaraeTcsi BOBCE, JIMOO HMEeT
HECYIIECTBCHHOE 3HAUCHUE, TaK KaK MPEABOCXUIIACTCS TOBOPSAIINM 3apaHee U JOMYCKAeTCS UM B
€IMHCTBEHHO BO3MOXHOM (hopMme. Takoe MHOTOTOUHE MOXKET HCITOJIb30BAThCS U B KAUECTBE yKa3aHUs
Ha TO, YTO TOBOPSIIUN TEPSIET HUTh MBICIIH.

JIroOonbITHEE OOCTOMT IO C MHOTOTOYMEM B O(QOPMIICHHH Juaiora (B TOM YHCIE
BHYTPEHHET0), IJIe OHO CTOUT Ha MECTE OOphIBA PEUYM, CKPBIBAsI MIPOIOJDKECHUE MBICIH, B KOTOPOM
3aKJIIOYCHO TOJIOXKEHUE BElIeH, OTIMYHOE OT ATAJOHHOTO B IMPEACTaBICHUH TroBopsiero. B (4-6)
nocie MHOrotouus ciemayer Q, comepxkaiiee OTpUIIAHHE W/WIM HETaTUBHYK OIEHKY P u
yKa3bIBAIOIICE HA PE3KHIA TTIOBOPOT MBICIIH:

4

W Heyxenu, HEYyKeIH ... HET, 3TO B30, 3TO HEJIENOCTh! — MPUOABHII OH PEIIUTEIHHO.
(®.M. Hocroesckuii. [Ipectymienne u Hakazanue, 1866)

Est-il possible, est-il vraiment possible que je... non, quelle bétise, quelle absurdité ! ajouta-
t-il d’un air résolu. (F. Dostoievski. Crime et chatiment, 1947, tr. E. Guertik)

(5)

Bce, kpome npenarenbcTal

— UYro THI HMeelb B BUAY?

— TBoe Be4HOE MBSIHCTBO. TBOE... Jake HE XO4y TOBOPUTH. .. Hemb3s OBITh XyTOKHUKOM 32
CUeT JPyroro 4enoBeka... I1o momio! Ter crompko roBopumibs o Omaroposactse! (C. JloBmartos.
3anoBenHuk, 1983)

Tout, sauf la trahison !

— Que veux-tu dire ?

— Ton éternelle ivrognerie. Ton... Je ne veux méme pas en parler... On ne peut pas
s’instituer artiste aux frais des autres... C’est lache ! Tu n’arrétes pas de parler de noblesse.

(S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004, tr. C. Zeytounian-Beloiis)
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(6)

— He 3Hato, He Mory cynuTh... Het, Mory, — ckazana AHHA, OIyMaB; H, YJIOBHB MBICJIBIO
MIOJIOYKEHHE M CBECUB €T0 Ha BHYTPEHHHX Becax, mpubasuia: — Het, mory, mory, mory. (JI.H. Toncroii.
Amnna Kapenuna, 1873—-1877)

— Je n’en sais rien, je ne puis pas juger... Si, reprit-elle aprés avoir réfléchi et pesé la
situation dans son for intérieur, je le puis, je le puis certainement. (L. Tolstoi. Anna Karénine, 1952,
tr. H. Mongault)

MHoroToune MOXeT yKa3blBaTh Ha May3y, CBA3aHHYIO C TEM, YTO TOBOPSIIIUI HE MOXKET Cpa3y
BBI3BaTh B IIAMSATH HEOOXOIUMYHO HHPOPMAITHIO, HHBIMH CJIOBaMH, C 320BIBUMBOCTHIO CYOBEKTA PEUH:

(7)

Amnomion AnojuioHOBHY ObUT TJ1aBOM YUpekIeHus; Hy, TOro... kak ero? (A. bemsril.
[TeTepOypr, 1913)

Apollon Apollonovitch était a la té€te de 1’institution ; vous savez bien... comment I’appelle-
t-on ? (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau, G. Nivat)

MHoroToune BBOAWT HEJOCKA3aHHOCTh, OOYCIIOBIEHHYIO TEM, YTO IPEIMET pasroBopa
COCTaBIISIET HEYTO, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIEE OOIIECTBEHHBIM MPHIINYUSIM U HOPMaM:

(8)

JKena, ToBOJIbHAS MHOIO, BCTAET U MJIET K JIBEPH, HO TOTYAC )K€ BO3BPAILIAETCS U TOBOPUT: —
Kcraru eme ogHa npocb0a. S 3Hat0, ThI paccepaMIIbCs, HO MOsi 005I3aHHOCTh MPEAYyIPEaANnTh TeOs. .
W3Bunn, Hukonaii CtenanbId, HO BCe HAIIA 3HAKOMBIE M COCETU CTaJH YK TIOTOBApUBATh O TOM, YTO
THI 04eHb YacTo ObiBaemnb y Katu. Ona ymHas1, 00pa3oBaHHas, 5 HE CIIOPIO, C HEW MPUATHO TPOBECTH
BpEMSI, HO B TBOM TOJIbI M C TBOMM OOIIIECTBEHHBIM MOJIOKEHUEM KaK-TO, 3HAEIIb, CTPAHHO HAXOAWTh
yI0BOJILCTBHE B ee obmiecTBe... K Tomy xe, y Hee Takas pernyrauus, uTo... (A.Il. UexoB. CkyuHas
uctopusi, 1889)

Contente de moi, elle se 1éve et gagne la porte, mais revient aussitot et dit : « A propos, j’ai
encore quelque chose a te demander. Je sais que tu vas te facher, mais mon devoir est de te prévenir.
Excuse-moi, mais toutes nos connaissances et tous nos voisins commencent a dire que tu vas bien
souvent chez Katia. Elle est intelligente, cultivée, je n’en disconviens pas, sa compagnie est agréable,
mais, a ton age et avec ta position sociale, c’est bizarre, tu sais, de trouver plaisir a sa société... En
outre elle a une réputation qui... » (A. Chekhov. Une banale histoire, 1960, tr. E. Parayre)

MHororoyne CTaBUTCA Ha MECTe€ pe4YeBOM May3bl, IPU3BAHHOM CIYXKUTb JUIA
CTHUMYJIMPOBAaHUSI WHTEpeca K TOMY, 4TO OyIeT CKa3aHO jaajiee, NMPH 3TOM B 3aBUCHMOCTH OT

KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYallMH U €€ MParMaTH4eCKOr0 HAITOJIIHEHUS TOBOPSIIMA MOKET CMEHUTD TEMY
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pasroBopa Ui BoBce o0opBaTh ero. Takoe ymoTrpebiaeHre MHOTOTOYHS BO MHOTOM COJIKaeTcs ¢
a¢hdexToM HarHeTaHus cacneHca B KMHemarorpade, Korjma omnpeaeieHHbIM o0pa3oM — Omaromapst
COBOKYITHOCTH HEKOTOPBIX HNPUEMOB — BO30YXJAeTCsl MHTEPEC 3pUTENS K TOMY, KaKo€ pa3BHTHE
MOJIYYHT CIOJKET B JaJIbHEHIIEM:

9)

Bropoii dant Beimen 3uHawanH. OHa MOAHSUIA IVIa3a K MOTOJIKY W 3ajaymanack. — Bor,
IOCJIyIIalTe, — Hauyajla OHa HAaKOHELL, — UTo 5 BeIAyMada... [IpencraBpre cebe BENMKOJIETHBIN YepTOT,
JIETHIOIO HOYb U yAUBUTENBHBIN Oain. bam »ToT maer mononas koposnesa. Besne 301010, Mpamop,
XpycTalb, MEeNK, OTHH, aliMasbl, IBETHI, KypeHbs, Bce npuxotu pockomu. (U.C. Typrenes. Ileppas
m000Bb, 1860)

Le deuxiéme gage lui revint. Elle leva les yeux au plafond et devint réveuse. « Ecoutez, dit-
elle enfin, voici ce que j’ai trouvé... Imaginez-vous un salon magnifique, une belle nuit d’été et un
bal superbe... Ce bal est offert par la jeune reine. Partout, de 1’or, du marbre, du cristal, de la soie,
des feux, des diamants, des fleurs, des plantes odorantes... Bref, tout ce que le luxe peut réver.
(I. Tourgueniev. Premier Amour, 1974, tr. M.-R. Hofmann)

(10)

— Crynaiite nomoii, Mcs€ Bonbiemap, MoYuCTUTECH, 1a HE CMEITE UJITH 32 MHOM — a TO 5
paccepxych, U yxe 0omnblie HUKOTAA. .. OHa He TOTOBOpHMIIa CBOEH pedr U MTPOBOPHO YIAJIHIIACh, a o
npucen Ha 1opory... Horu MeHs He aepxanu. (M.C. Typrenes. IlepBas mo60Bb, 1860)

Rentrez chez vous, monsieur Voldémar, brossez-vous et ne me suivez pas, sinon je vais me
facher et jamais plus je ne... » Elle n’acheva pas son propos et s’¢loigna rapidement ; je m’assis sur
le bord du sentier... mes jambes ne voulaient plus me porter. (I. Tourgueniev. Premier Amour, 1974,
tr. M.-R. Hofmann)

B (10) 06a MHOTOTOUMSI OTBETCTBEHHBI 32 TOJICP)KAHNE YATATEIHCKOTO HHTEPECA: TEPBOE
OTBEYAET 3a OCTPOTY IMEPEIKUBAHMS, 3aTEMHSISI CMBICIOBYIO TEPCIIEKTUBY M 3aCTaBJIsIsl YATATEIIS
JOCTpauBaTh €€ MHOTOBAPUAHTHOE pa3BUTHE, BTOpoe ycuiauBaeT d(h(EeKT HEOKHUTAaHHOCTH OT
OIMCAHUS MOCNIEAYoIIel (U3HOIOTHYECKOW PEaKIMy TIIaBHOTO Teposl.

OT1OT 2hHEKT HEOKUTAHHOCTH €IIe 00Jee MOXKET BBIPAXKaThCsl MHOTOTOYHEM, KOT/Ia OHO
paszmensieT B TPEMJIOKCHHUU CJI0BA, KOTOPHIE OINMCHIBAIOT IMPOTHBOPEYAIINI 3ApaBOMY CMBICITY,
abcypaublii pakT, 0003HAYAIOT HEOXKHMJIAHHOE CIIEACTBHE WM PE3yibTaT, BbI3bIBAs y YHTATENs

YYBCTBO HCAOYMCHU 11O IMOBOAY CJIOKHUBHICTOCA MOJIOKCHUA BCH.[CI\/‘Ii

(11)
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DTO 51 B ATOT MOCJICAHUN MECSI] BBIYYHJICS OONTaTh, JIieXkKa IO LENBIM CYyTKaM B yIIIy U
naymast... o mape ['opoxe. (O.M. JlocroeBckuii. [Ipectymnenue u Hakazanue, 1866)

C’est au cours de ce dernier mois que j’ai appris a bavarder, a force de rester des journées
entiéres étendu dans mon coin a penser... a tout et a rien. (F. Dostoievski. Crime et chatiment, 1947,
tr. E. Guertik)

(12)

— 3HaeTe, s CTOJBKO YHUTal O Bpeae ankorons! Pemmn HaBcerga OpOCHTH... YWTATh.
(C. Hosnatos. 3anoBeanuk, 1983)

— Vous savez, j’en ai tant lu sur les méfaits de 1’alcool que j’ai décidé de renoncer
définitivement... a la lecture. (S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004, tr. C. Zeytounian-Beloiis)

MHuororoune 0003HauaeT 3aMUHKY, KOTJja TOBOPSIIMI OOpbIBAET CBOU CJIOBA, YTOOBI IOTOM
— 1ociie HeOOJIBIIONW Tay3sl — CaMOMY IONPaBUTh CKa3aHHOE, MPEICTAaBUB €0 B HOBOM — Ooiee
MIPUEMIIEMOM, TI0O MHEHHIO TOBOpsIIero, Gopme:

(13)

[oBOpST, st 3HAIO, MY>KbSI PACCKa3BIBAIOT JKEHAM CBOIO MTPEXKHIOIO KH3Hb, HO CTHBA... — OHA
nonpasunack — Crenan Apkaapud HU4Yero He ckazan MHe. (JI.H. Toncroil. Anna Kapenuna, 1873—
1877)

On dit que les maris racontent leur passé a leur femme, mais Stiva... (elle se reprit), Stépane
Arcadiévitch ne m’a jamais rien dit. (L. Tolstoi. Anna Karénine, 1952, tr. H. Mongault)

MHoroTouue nepegaet NpeprIBUCTOCTh PEUH, KOTIa TPYIHOCTH PEYCTIOPOKICHUS BBI3BAHBI
CHJIbHBIMH SMOILIMOHAJBHBIMHA TIEPEKUBAHUAMH (B ITHX CIy4asxX MHOTOTOYME MOXKET 3aMellaTh
co0O0# 1 yacTh CJIOBa, Iiepe/iaBas 3auKaHUe TOBOPSIILETO):

(14)

— Tak... k1O Xe... yOWn?.. — CIpPOCHI OH, HE BBIIEP)KAB, 3aJBIXAFOIIUMCS TOJOCOM.
(M. baxtun. [Tpo6nemsl noatuku Jloctoesckoro, 1963)

« Alors... qui donc... a tué ?... ne put-il s’empécher de demander d’une voix entrecoupée.
(M. Bakhtine. La poétique de Dostoievski, 1970, tr. I. KolitchefY)

(15)

— «AO... eifika MeHs KK... UCJa... TOO... TonpoOyii»... (A. bensrii. [lerepOypr, 1913)

—Rablé... cellule m’a... aI’a, a I’a, cide... essaie. (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau,

G. Nivat)
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OHO MOXET CTaBUTBHCS B KAKOM-JIMOO U3BECTHOM PEUCHHH, KaK MPaBUIIO, 3aMelias coOon
€ro KOHEYHYIO (peXke — MePBYI0) YyacTh. [ TaBHBIM yCIIOBHEM ITOCTAHOBKH MHOTOTOUUS 3/IECh SIBIISICTCS
CTETeHb MPEIEeICHTHOCTH TEKCTa:

(16)

[Tonynpo3pavyHasi HaJsDKET HOUM TeHb... (M. baxtuH. Bompockl nutepaTypbl U 3CTETHKH,
1975)

S’étendent, mi-transparentes, les ombres de la nuit... (M. Bakhtine. Esthétique et théorie du
roman, 1987, tr. D. Olivier)

MHororoure Tpd  WUMCHHUTEIBHOM TEMbl  (MMCHUTEIbHBIH  TPEACTABICHUS) —
CHHTaKCUYECKOW CTPYKType, MpeABapsolied MNpeaIoKeHue, TeMy KOTOPOrO OHA IPE/ICTAaBIISET,
«TOTYEPKUBACT MOMEHT pa3aymbsi» [IIpaBuna pycckoir opdorpadum um mynkryammu. [lomHbrit
aKaJeMHUYeCcKHil cripaBouHuk, 2007: 213]:

(17)

Boxk3an... I'psi3HOBaTOe JKEJITOE 3/aHUE C KOJOHHAMHM, Yachl, 0OCCI[BEUCHHBIC COJHIIEM
npoxaiire HeoHoBbIe OykBHI... (C. JoBnaros. 3anoBennuk, 1983)

La gare... Un batiment jaune a colonnes passablement crasseux, une horloge, des lettres de
néon tremblantes que le soleil rend blémes... (S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004, tr. C.
Zeytounian-Belotis)

MHOroToure CIy)KUT CPEICTBOM 3aMalldMBaHUS MPH YKa3aHWH Ha 4YEJOBEKa WIIH
reorpauyeckoe MecTo (HaCEeJIEeHHbII MyHKT U T.11.):

(18)

7) «B C..ywo rybepuuto KamnomeiinieB mpuexan Ha JByXMECSAYHBIH OTIYCK, UYTOOBI
X031 CTBOM MO3aHATHCA, TO €CTh «KOTO MYTHYTh, KOTO MOMPUXKaTh». Beas 6€3 3T0ro HeBO3MOKHO ! »
(«HoBby, m1. V). (M. Baxtun. Bonpocs! ntuteparypsl u 3cTeTuku, 1975)

7° ... (Kalloméitzev) était venu passer deux mois de congé dans le gouvernement de S...
pour s’occuper de la gestion de ses biens, c’est-a-dire pour faire peur a 1’un et serrer les pouces a
I’autre. Sans ces procédés-la, rien pourrait-il marcher ? (Terres Vierges, chap. V.) (M. Bakhtine.
Esthétique et théorie du roman, 1987, tr. D. Olivier)

[TepepniB B ITUANOTHUYECKON pedyr, 0003HaYaeMblii MHOTOTOYHEM, MOYKET BO3HUKHYTH Kak
pe3yapTaT BMEMIATENhCTBA CO CTOPOHBI — MPEpPHIBAHHE COOECETHWKOM WM HHBIMH BHEITHHUMH

bakxTopamu:
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(19)

— B pomanTuueckoM pojne? — cupocui ManeBckuid. — KoHe4HO, B pOMaHTHUYECKOM POJIE,
0aiipoHOBCKOM. — A TI0-MoeMmy, ['toro syumie baiipona, — HeOpe)HO TPOMOIBUI MOJIOOHN Trpad, —
nHTEepecHee. — ['Toro — mucarenb NEPBOKIACCHBIM, — BO3pa3uil MaigaHoB, — U MOH IPUSATENb
ToHkomIeeB, B CBOEM UCITAHCKOM poMaHe «Jib-TpoBagiop»... — AX, 3TO Ta KHHTa C ONMPOKUHYTHIMU
BOIIPOCUTENIbHBIME 3HakaMu? — mepebuna 3uHauaa. — Ja. D1o Tak npunsro y ucmannes. (M.C.
Typrenes. [lepBas 100085, 1860)

— Dans le genre romantique ? demanda Malevsky. — Bien sir, a 1a Byron. — Et moi, je trouve
que Hugo vaut mieux que Byron, répliqua négligemment le jeune comte... Plus intéressant... —
Certes, Hugo est un écrivain de premier ordre, fit Maidanov, et mon ami Tonkochéiev dans son roman
espagnol El Trovador... — C’est celui ou il y a des points d’interrogation a I’envers ? intervint Zinaida.
— Celui-la méme. C’est 1’'usage, chez les Espagnols... (I. Tourgueniev. Premier Amour, 1974, tr. M.
— R. Hofmann)

(20)

— A TO... — C THEBOM BCKPUKHYJ KHs3b. — 3HAIO sI, YTO €CJH TeOs CIlymarh, — rnepedusa
KHATHHS, — TO MBI HUKOT/Ia HE OTIAJMM JI04Yb 3aMyX. Ecim Tak, To Hamo B nepeBHIo yexarb. (JI.H.
Toncroit. Anna Kapenuna, 1873—-1877)

— En quoi !... s’emporta le prince. — Je sais bien qu’a t’écouter, interrompit la princesse,
nous ne marierons jamais notre fille. Dans ce cas, autant nous fixer a la campagne. (L. Tolstoi. Anna
Karénine, 1952, tr. H. Mongault)

21)

— AX, KaK NPUATHO YXKHHATh BOT 3TAK, IPH KaMelbKe, 3anpocTo, — apedesxan Koposnes,
— B TECHOM Kpyry... — Het, ¢arotr, — Bo3paxan KoT, — 0aj MMeEeT CBOIO IpPEJEeCTb U pa3Max.
(M. BynrakoB. Mactep u Maprapura, 4. 2, 1929-1940)

— Ah ! comme c’est agréable, chevrota Koroviev, de diner comme ¢a, aupres d’un bon feu,
et a la bonne franquette, en petit comité. — Non, Fagoth, répliqua le chat, le bal a aussi son charme et
sa grandeur. (M. Boulgakov. Le Maitre et Marguerite, p. 2, 1968, tr. C. Ligny)

(22)

— Tak kakoro  dYepra... — Ha4yajd OBUIO JOKTOpP, HO METEeNb BJETelIa €My B pOT.
(B.I'. Copoxun. Merens, 2010)

— Crénom de nom...! commenca Platon Ilitch, mais la tourmente lui cloua le bec.

(V. Sorokine. La Tourmente, 2011, tr. A. Coldefy-Faucard)
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[Tpu odopmiileHUM U pasrOBOPHOW pedd, U PEYd MUCbMEHHONH MHOTOTOYHE HCIIONB3YIOT,
9T00bl OTMETHTHh HE3aBEPIICHHOCTh IEPEYHCIUTEIBHOTO (CEMaHTUYECKH HE3aKOHYECHHOTO,
0eCCoI03HOr0) psina:

(23)

Henbru — 3to cBoOOMa, MPOCTPAHCTBO, Kanpu3kl... (C. Jlonaros. 3amoBennuk, 1983)

L’argent, c’est la liberté, I’espace, les caprices... (S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004,
tr. C. Zeytounian-Beloiis)

(24)

B TeMHOTE 0)KMIT apMEHCKUIT y3€elT CBSI3H, 3aTPEIiajiy MUIIYIIUEe MAIIMHKY, PA3MHOXKAIOIIHE
KOIUU OOEBBIX JOHECEHWH, 3aXyXKalld JBWKKH, 3arapaxteia MOp3sHKa, U Tele()OHUCTHI
MEPEKIMKAIINCH T10 JIMHUSAM, — TIOJKJIFOYaIN B CETh KOMaHIHBIC ITyHKTHI TUBU3HM, MTOJIKOB, OaTapei,
pot... (B. I'poccman. XKuznb u cynp0a, 4. 1, 1959)

A la tombée de la nuit, le centre de transmissions de 1'armée s’éveilla. Les machines a écrire
cliquetaient, multipliant les rapports, les groupes autogeénes ronronnaient, le morse crépitait et les
téléphonistes s’interpellaient en branchant sur le réseau les P.C. de divisions, de régiments, de
batteries, de bataillons... (V. Grossman. Vie et Destin, p. 1, 1980, tr. A. Berelowitch)

DT0 3HAYCHHE MHOTOTOYHS MOXKET OOCITY’)KHBATh €ro JPYryro (GyHKIHI0 — obecriedyeHne
J0CTyTa K SMOIMOHATIBLHOMY MOJTEKCTY, Kak B (24) (o Heil roBoputcs B [Banruna, 2004: 72, 126;
Curan, 2014: 44]%):

(25)

A Ha repeHeM Kpae CAaBallv IMOYTaTbOHAM paBHOOEAPEHHBIC OyMakKHBIE TPEYTOJLHUKA —
«JIETH, JINCTOK, C 3arajia Ha BOCTOK. .. JIETH C IPUBETOM, BEPHHUCH C OTBETOM. .. IOOPHIii IeHb, & MOJKET
ObITh, U Beuep...» (B. I'poccman. XKusns u cynpba, 4. 1, 1959)

En premiére ligne, on remettait au facteur les lettres pliées en triangle : « Vite, vole vers
I’orient, dire bonjour a ma maman... Porte vers elle mon amour, et qu’elle réponde a son tour...
Bonjour ou peut-étre bonsoir. » (V. Grossman. Vie et Destin, p. 1, 1980, tr. A. Berelowitch)

31ech B COYMHEHHOM psily, COCTOSIIIEM M3 PEUYEBBIX (POpMyI, KOTOpbIE MUCATHCH Ha

000pPOTHON CTOPOHE TOYTOBOTO KOHBEPTA, KAXKIBIK KOMIIOHEHT OTHIESETCS OT IMOCIECIYIONIErOo

6 TToHsTHE SMOLMOHAILHOTO MOATEKCTA TOAPOOHO pazoupaercs B [Curan, 2014]. Benen 3a K 5. Curanom,
MO, HHUM MBI TIOHHMAaeM <«3MOIIMOHAIBHO-MOTHBHYIO “TIONKJIAAKY» BBICKa3bIBAHUS — TOATEKCT,
dbopMupyrommii  «kpailHe  HEOOXOJUMBIE THCATEII0  SMOIMOHAILHO-CMEICTIOBBIE  “00€pTOHBI” U
“KOHTPAITyHKTBHI’, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXXHO MPEJICTABUTHh CTHJIUCTHYSCKAE TOHKOCTH IICHXOJIOTUYECCKU
nmocToBepHOTO muchMay [ Tam xe: 38].
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MHOTOTOYHEM, CUTHAIH3UPYS 00 SMOLMOHAJIBHOM IOITEKCTE, 3aKJIFOUYCHHOM OJHOBPEMEHHO U B
camo¥ peueBoii (hopmylie, U B IHCbME, KOTOPOE €10 HAYMHACTCSI.

Hano ormetuTs, 4To nipu niepeBojie Ha (GPaHITy3CKUI SI3BIK STOT SMOLMOHATIBHBIN MOATEKCT
B OTIENBHBIX CIy4asx OKCIUIMIUPYETCS W MPHUBOAUT JHOO K JIOMOJHEHHIO MHOTOTOYHUS
BOCKJIMIIATEIILHBIM 3HAKOM, JTUOO K TMOJHOM €ro 3aMeHe Ha BOCKIIMIATENbHBIH 3HAK, JTOKa3bIBas
HAJIMYKE 3TOH (PyHKIIMH y MHOTOTOUMSI:

(26)

[IpukoBaTh HMX JKEJIE30M OTPOMHOIO MOCTA, MPOTKHYTHh MPOCHEKTHBIMH CTpPEIAMHU...
(A. benprii. [TeTepOypr, 1913)

Se les assujettir par le métal d'un énorme pont, les transpercer des traits de profondes
perspectives ! (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau, G. Nivat)

Jis TICbMEHHOH pedr XapaKTepHO CIIeayolee yIoTpeOIeHne MHOTOTOYHS.

Odopmiisisi NMUCBMEHHYIO pPEYb, MPH pa3lelieHUH ITOBECTBOBATEIbHBIX (PPAarMEHTOB
MHOTOTOYME MOXKET YKa3bIBaTh Ha PE3KHUI MEPEX0/ OT OJJHON MBICIH K Jpyrod. B aTom ciydae oHO
npenBapseTcsi ab3aIHbIM OTCTYIIOM M HauWHaeT coboi npemnoxenne. Co CXOMHONW CEMaHTUICCKON
Harpy3Koi OHO HCIIONIB3YeTCs U OOPMIICHHS BHYTPEHHETO MOHOJIOTA:

27)

Oto kaxercs Bcero BenukonenHee! U sta ke JlyHeuka 3a 3TO ke KaKeTCs 3aMyX UIeET!..
Benuxonenno! BenukonenHo!.. (Kopiryc s3MUMUHUAPYET a03alHbIM OTCTYIT — BOCCTAaHOBIEHO HAMM)

...A JrO0OMBITHO, OJHAKO K, JJS YEro Mamama O «HOBEHIINX-TO ITOKOJICHHUSX» MHE
Harrcana? [IpocTo nm Ui XapakTepUCTUKH JIMIA WIN C JaJbHEHUIICI0 Mebi0: 33100pUTh MEHS B
nonb3y rocnonuHa Jlysxuna? O xurpsie! JIFoOONBITHO ObI Pa3bsICHUTH €I1E OJJHO 0OCTOATENBCTBO: 110
Kakol cTereHW OHU 00e ObUIM OTKPOBEHHBI JPYT C APYXKKOH, B TOT JIeHb U B Ty HOYb, U BO BCE
nocnexnyromee Bpems? (O.M. locroeBckuit. [Ipectynnenue u nakazanue, 1866)

Ce semble-t-il est plus admirable que tout ! Et ¢’est cette méme Dounietchka qui épouse ce
méme semble-t-il !... Admirable ! Admirable !... (xopmyc snuMuHUpyeT aO3alHBIA OTCTYN —
BOCCTAHOBJICHO HAMH)

... Mais je serais quand méme curieux de savoir pourquoi maman m’a parlé dans sa lettre
des “nouvelles générations” ? Est-ce simplement pour dépeindre le caractére du personnage ou dans
un autre but : pour me disposer en faveur de M. Loujine ? Oh ! les rusées ! Il serait également curieux
de tirer au clair une autre circonstance : dans quelle mesure ont-elles été franches 1’une avec ’autre,
ce jour et cette nuit-la et tout le reste du temps ? (F. Dostoievski. Crime et chatiment, 1947, tr.

E. Guertik)
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B MIeHTUYHOI CHHTAKCHUYECKOW MO3MIIMA MHOTOTOUME YKa3bIBACT «HA TO, YTO U3JIaracMoe
B HEM U B MPEIIICCTBYIONIEM €My TEKCTE pa3/ieieHO 0ojiee WM MEHEe JUTUTESIBbHBIM TPOMEKYTKOM
Bpemenn» [Llanupo, 1955: 215]. Kpome Toro, «MHOroTOUMEM 0003HAYAETCS TAK)KE HAYAJIO TEKCTa,
eciu TpeOyeTcst yKa3arb, YTO B HEM BO30OHOBIISIETCS] M3JIOKEHUE TOTO, YTO OBUIO IPEPBAHO KAKOW-
n100 BCTaBKOW 3HAYMTEIBHBIX PAa3MEPOB, OTBIICKIICH BHUMAHHE YHTATEIs] B CTOPOHY OT XOja
OCHOBHOTO MoBecTBOBaHUs» [ Tam xe: 213].

C TakuM ynoTrpeOieHneM MHOTOTOYHMS CBS3aHO CYIIECTBEHHOE OrpaHHMUEHHE KOPIYCHOTO
METOZIa B M3yYCHHMHU ITyHKTYal[MH: HM3-32 OTCYTCTBUS a03allMPOBAHUS B KOPILYCHOW pa3MeTKe W
OTCYTCTBUS (B HEKOTOPBIX KOPITyCaxX) MOUCKA MO BXOXKJICHHSIM MHOTOTOYHS OTCIICAUTH MOJOOHBIC
ClIyYau €ro peaju3aluy JOBOJIbHO TPYIHO.

MHororouue 3amMeniaeT co0oi Kymopy B IIUTATE:

(28)

Hy Tak 3HauuT CXKUTaHUE EPETUKOB €CTh IOCTYNOK Oe3HpaBCTBEHHBIW... (M. baxTuh.
[TpoGnemsl mostukm JloctoeBckoro, 1963)

Par conséquent, briler des hérétiques est une action amorale... (M. Bakhtine. La poétique de
Dostoievski, 1970, tr. 1. KolitchefY)

MHOroTo4YMe MOXKET YKa3bIBaTh, «YTO HA4alo0 WM KOHEI[ [UTAThl, SBISIOIICHCS MO
OTHOIIEHHIO K OKPYKAIOIIEMY TEKCTY CaMOCTOSTEIbHBIM NPEIIOKEHNEM, HE COBIAIAET ¢ HAYaJIoOM
WJIA KOHIIOM TPEUIOKECHUS B IUTHpyeMoM Tekcte» [[IpaBuia pycckoit opdorpaduu u myHKTyaluy,
1957: 105-106]:

(29)

«...CoBepIaioch Bce Tak, Kak BCera BO CHe, KOT/a MepeckakuBaelb Yepe3 MpOCTPaHCTBO
Y BpeMsl U Yepe3 3aKOHbBI OBITHS M pacCyiKa, U OCTaHABJIMBACIIIBCS JIUIIb HA TOUKAX, O KOTOPBIX IPE3UT
cepaue» (X, 429) (M. baxtun. [Ipobaemsr mostuku Jlocroesckoro, 1963)

« Tout cela s’est passé exactement comme il arrive en réve, quand on saute par-dessus
I’espace et le temps, par-dessus les lois de la raison et de la vie quotidienne et qu’on s’arréte seulement
sur des points auxquels le cceur aspire » (X, 429). (M. Bakhtine. La poétique de Dostoievski, 1970,
tr. . Kolitcheft)

Takoxe B HOpMHPYIOIIEH JINTEpaType OTMEUALTCSI, YTO KMHOTOTOUYHEM B TEKCTE 3aMEIIar0TCs

4JacCTH CJIOB, LCJIBIC CJIOBA WJIM I'PYHIIBI CJIOB, KOTOPBIC IO TCM WJIM MHBIM MOTHUBaM (qame BCECTO —
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scretndeckuM)®’ He MOTyT OBITH BOCIIpOM3BeNeHBI B TekcTe» [Illamupo, 1955: 214]. Cwm. BbIme

npumep (5): «TBoe... gaxke HE XOUy TOBOPUTH. ..»

[TyHKTyallMOHHBIM y3yC NPEUMYIIECTBEHHO OXBAaThIBAE€T KOHTEKCTbI, IJI€ MHOTOTOYME
peaiuzyeT CBOIO (PYHKIMIO, 3aKJIIOUAIOIIYyIOCS B OOECIEYEHHUH JOCTyNa K SMOLMOHAIBHOMY
MOATEKCTY, IPUYEM HE TOJIBKO Ha CEHTEHLUAIbHOM, HO U Ha 0oJjiee BBICOKUX YPOBHSIX TEKCTOBOM
CTPYKTYpBI, KOTZ1a yHOTpeOIeHIHEe MHOTOTOUYHSI CTAHOBUTCS OTACIBHBIM KOMITO3UIIMOHHBIM ITPUEMOM,
KOTOPBIN OpPraHU3yeT YacTH LEIO0T0 B €ANHYI0, IMOIIMOHAILHO HACHIIIIEHHYO, CIIOXKHYIO hopMy. DTa
(GyHKLUS YIOMUHAETCS B OT/AEIbHBIX UCCIIEJOBAHUSX, TOCBSIIEHHBIX IYHKTYAI[UH (CM. YIIOMUHAHUE
BBIIIE), OJJHAKO B HOPMHUPYIOLIEH JIUTEpaType OHAa HE 3aKpeIieHa U He o0ecredeHa KaKUMU-ITH00
KOHKPETHBIMH TIpaBmiiaMu odopmiieHus. OTCIeIUTh €€ pealn3andio B KOPIYCHOM MaTepHalie
3aTPYHUTEJIBHO B CHJIy HEJIOCTaTKOB pa3METKM COBPEMEHHBIX KopiycoB. B cdepy ysyanbHoro
yIoOTpeOIeHUs. BXOAAT KOHTEKCTHI, CBA3aHHbIE C CUTyallUsIMU PEYEBOr0 OOLIEHUs, 00YCIOBICHHOTO
nudpoBU3aLMen: Mpu OOMEHE KOPOTKUMM COOOILEHUSIMHM B Pa3IMYHBIX MECCEHIDKEpax IOoKa
cOOECeTHUK MUIIET OTBET, Ha JMAJIOrOBOM SKPaHE IOSBIISETCS 3HAK MHOTOTOYHS, OJHOBPEMEHHO
0003HayYaIoLMI 0)KUJIaHUE U CUTHAIM3UPYIOIIUHA O TOM, YTO OTBETHAS PEIJIMKA BOCIIOCIELYET.

4 | Pe3y1bTaThl KOHTPACTHUBHOIO KOPIIYCHOI'O HCCJIEIOBAHUSA

YacTOTHOCTh yHOTPEOIEH ] MHOTOTOUHS B COMIOCTABIAEMBIX sI3bIKaX cOCTaBIAeT®:

1) 239270 muorotounit Bcero u 10,6 Ha 1000 c10B B pycckoM;

2) 559225 muorotouwnii Bcero u 3,5 Ha 1000 c10B BO paHITy3CKOM.

30Ha MEXbSI3bIKOBOM (YHKIIMOHAIBHON CUMMETPHUU 3HAYUTENIbHA, OJTHAKO IPHU MEPEBOE C
PYCCKOro Ha (ppaHIly3CKU MHOTOTOUHE COXPAHSIETCsl B COOTBETCTBYIONIEH CHHTAKCUUECKON MO3UIIMU
B 86,91 % ciryuaes, a B oOpaTHOM HampaBieHuu — B 81,96 % ciyuaes.

He nonHocThiO coBmamaeT u pacrpeneieHHe Beca MHOTOTOYMS KaK 3HaKa-HOCHTENS
OTIpe/IeTICHHOW CEMaHTUYECKOTO Harpy3KH; JeTalbHbIH aHaM3 ATOr0 paclpeiesieHusl COCTaBIseT
JAIbHENIYI0 TMEpCHEKTUBY HccienoBaHusa. OIHAKO yke ceddac MOXKHO OTMETUTh, YTO Ha
nepudepur QpyHKIMOHATBHOTO pernepTyapa y MHOTOTOUHMSI B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX HAXOAUTCS

CIICKTp €T0 3H3‘-I€HI/II71, Impearoararommnx mOCTaHOBKY B a0COJTIOTHOM Ha4alie MMPCaATTOKCHH.

7 1 sTraecKkuMm.

%8 JlaHHBIC MONyYEHBI HA OCHOBE 3aPOCOB B MOHOSA3BIYHEIX KOpHycax: XX BEK M COBPEMEHHBIHA KOPITYCHI
Frantext (159024586 cnoBoynoTpebienuil) — st GpaHIly3CKOro, CKOMIMIMPOBAHHBIA MONIb30BaTENbCKUI
kopryc (22673276 crnooynorpednenunii; B HKPS orcyTcTByeT mporpamMmHas BO3MOXXKHOCTH TOMCKa II0
MHOTOTOYFSIM, TIOPTOMY TIPUBJICUYCHBI JaHHbIe U3 [MyxwuH, 2019: 378]) — mis pycckoro.
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30Ha acHUMMETpPUU OIpeAessiach MOCPEACTBOM 4-X U3 5-TH MOUCKOBBIX 3aIPOCOB,
MIPUBEICHHBIX B pazfene «Marepuas u Metoy (3ampocsl 2—5). BelTo BISIBIEHO, UTO MPU MEPEBOAEC
¢ (hpaHILy3CKOTO Ha PyCCKHI MHOTOTOYHME 3aMEHSETCS MHBIM IMyHKTYyallMOHHBIM 3HakoM B 13,35 %
ciy4aeB, a omyckaercs B 4,68 % cmydaeB. Hanuune B T kakoro-nmub0 MyHKTYal[MOHHOTO 3HAaKa
CILyKUT CTUMYJIOM AJid peanu3aunu MHorotouns B IIT B 9,12 % ciryyaeB, nocTaHOBKa MHOTOTOUYHS B
IIT npu nyneBom skBuBasienTe B UT npoucxoaut B 3,83 %. B oOpaTrHOM HamnpaBieHMH MHOTOTOYHE
3aMEHSIETCS MHBIM MyHKTyallMOHHBIM 3HakoM B 10,59 % ciiyuaes, a omyckaercs B 2,51 % ciyuaes,
Hanuuue B WT kakoro-au0o NyHKTYyallMOHHOIO 3HaKa CIYKUT CTHUMYJIOM ISl peaju3aluu
mHorotouus B IIT B 11,05 % ciyuaeB, nocranoBka MHorotouust B [IT npu oTcyTcTBUM Kakoro-iu6o
IIyHKTYallMOHHOTO 3HaKa-crumyia B T npoucxomut B 3,94 %.

B nenom, nmpu nepeBosie ¢ GppaHITy3CKOro Ha PyCCKUN YHUCII0 MHOTOTOYH Bo3pactaer ¢ 4,21
10 4,86 (1a 1000 cioB), a B 00paTHOM Hampasiienuu yosiBaet — ¢ 12,1 mo 8,23 (1na 1000 cioB).

[IpuBeneHHbIE JaHHBIE CBUACTEILCTBYIOT MPEXKIE BCEr0 O TOM, YTO B JBYX SI3BIKOBBIX
OOIIHOCTSAX Y MHOTOTOYHSI HEOIMHAKOBBI KOMMYHHMKATUBHEIN cTatyc. B pycckom peueBom o6uxose
OHO siBJIsIeTCS O0JIee BOCTPEOOBAHHBIM PECYPCOM IMUCHbMEHHOM peun, TOr/1a Kak BO (PpaHIy3CKOM OHO
3aHMMaeT 3HAauUMTENbHO Oosiee mepudepuitHOoe MOJIOKEHHE. DTO MOXXHO HHTEpPIPETUPOBATH Kak
MpOSIBJICHHE JIByX pa3jIMYHbIX MOJEJIeH TEeKCTOOOpa3oBaHMA: OAHA OPHEHTHPOBAHA Ha
SKCIUTUIIMTHOE, JIOTMYECKH 3aBEepIICHHOE BbICKa3blBaHHME, JApyras — Ha BbICKa3blBaHUE, Ooee
OTKPBITOE JIJIs1 UHTEPIIPETALNN, SMOLIMOHAIILHOTO COy4acTUsl U CMBICIIOBOII MHOTOMEPHOCTH.

@paHily3ckas NUCbMEHHAsl Tpaaulus, Hacjeayloulas KapTe3WaHCKUW Hjaean SICHOCTH U
JUCKYPCUBHOM MpO3PaYHOCTH, TATOTEET K MAKCUMaJIbHOM CEMaHTHYECKOM 3aKOHYEHHOCTH
peuiokeHns. MHororoune, KOTOpoe 1o IPUPOE CBOEH MapKUpPYyeT Pa3pbiB, HENOCKA3aHHOCTh WJIN
HEMNOJHYI0 AKCIUIMKALMIO, BOCIIPUHUMAETCS 37IECh KAaK OTCTYIUIEHUE OT PUTOPUYECKOIrO HJeana.
Pycckas xe Tpamuuus, Bo MHoOroMm cdopmupoBanHas mnuteparypoir XIX B. ([octoeBckum,
[TymkunsiM, TypreneBbiM, ToJCTBIM W T.J.), JIESTUTUMH3UpPOBaja MHOTOTOYHME KaK HHCTPYMEHT
nepeaadyn KojaebaHuil MbICIIH, YMOIIMOHAIBHOTO HANPSHKEHUS U TUAIOTHYECKOTO B3aUMOJICHCTBHUS C
yurateneM. [loaTomy Gosiee BbICOKast YaCTOTHOCTh 3TOTO 3HAKA B PyCCKUX TEKCTAX CUTHAIM3UPYET O
0oJiee BHICOKOM TOJIEPAHTHOCTH K KOMMYHHMKAaTHBHON HEOPEIEIICHHOCTH.

JIMHTBUCTHYECKH HWHTEPECHbl JaHHBbIE O TEPEeBOIHBIX COOTBeTCTBUsAX. DpaHIy3ckue
MIEPEBOAUYMKHN HECKOJBKO Yalle COXPAHSIOT PYCCKOE MHOIOTOYHME, YEM PYCCKHE NEPEBOTUMKU —
¢dpaniy3ckoe. Ha mepBblif B3IV BBIVISLAUT 3TO KaK CTAaTUCTHYECKAs aHOMAJMs, €CIU y4YecCTb
MEHBIIYI0 HOPMAaTHBHYIO TOJIEPAHTHOCTh (PAHIY3CKOTO fA3bIKA K paccMaTpUBacMOMy 3HAKY.

OObsicHEHHE, OTHAKO, HAXOIUTCS B COIIMOKYJIBTYPHOM TUIOCKOCTH.
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Pycckuil TEKCT-MCTOUYHUK H3HAYaJIbHO «IIEPEHACHIIIEH» MHOTOTOYUSAMH, U IEPEBOTYMK-
(bpaHIy3 BEIHYXK/IEH COXPAHATh 3HAUUTENIbHYIO UX YaCTh, YTOOBI HE YyTPATUTh BAXKHBIE CMBICIIOBBIE U
SMOLIMOHAJIBHBIE OTTEHKU OpUIMHaNa, JakKe €CIU ATO HapylIaeT MPUBBIUHYIO IyHKTYal[MOHHYIO
ACTETUKY. B MPOTHBOIIOIOKHOM HalpaBlIeHUH PYCCKHI MEPEBOAUUK, CTAIKUBASsICh C (DpaHIy3CKUM
TEKCTOM, OUIyIlaeT Ae(GUIUT MHOTOTOYMH M CKJIOHEH KOMIIEHCHUPOBAaTh €ro J00aBIEHUEM,
alanTUPYSICh K YHUTATEIBCKUM OKHIAHUAM. OTO IPEAIOIOKCHHE IOATBEPKIACTCS NAHHBIMU O
3aMEHax U ONYLIEHUSX.

Pycckue nepeBoguMKM 3HAUUTENIBHO aKTUBHEE J00aBIISIOT MHOIOTOYME HAa MECTE JPYIrHX
¢bpaHiy3ckux 3HaKoB (B 9,12 % ciydaeB UCXOHBIN MIyHKTYallMOHHBIA CTUMYJI HHOTO THUIIA IPUBOAUT
K IOSBJICHUIO MHOTOTOYHMSI B IIEPEBOZE) U JlaXke IPU OTCYTCTBUM KAaKOro-au0o 3HAaKa B OpUTHHANE
BBOAST MHOrotouue B 3,83 % ciyuaeB. Mtoroselii 6ananc miorHocty MHorotouust Ha 1000 cioB —
yBenmueHue ¢ 4,21 o 4,86 mpu nepeBoie ¢ GpaHIly3cKOTo Ha pyCCKHii M yMeHbmeHue ¢ 12,1 mo 8,23
IpU TEPEBOJIE C PYCCKOr0 Ha (paHIy3CKMH — JEMOHCTPUpPYET pa3HOHANpaBIEHHOE JeiicTBHE
«IparMaTu4ecKux QUIBTPOBY» JIBYX KYJBTYP.

IlepeBOoIUMK BBICTYIIAET KaK areHT KyJbTYPHOU afanTaluu, CIeIyOMNNA «ITyHKTyalldOHHON
UJIC0JIOT MM MPUHUMAIOIIETo coodiiecTBa. Pycckue nepeBoIunKy IeHCTBYIOT B paMKax MOJIEINH, I11e
MMCBMEHHBIA TEKCT MPHU3BaH BOCIPOU3BOJAUTH YCTHO-PEUEBbIE MOIYJSIMN — Tay3bl, KoueOaHUs,
HMOIMOHAJIbHBIE BCIUIECKH, — U TOTOMY HACBHIIIAIOT TEKCT MHOTOTOUUSIMH, JIa’Ke €CIU (PpaHIly3CKHIA
opUruHaJ 3Toro usberaer. @paHiy3ckue NepeBOAUYMKN, HAPOTUB, PEATU3YIOT MOJEINb, B KOTOPOM
MMCbMEHHAsi peyb 0ojiee aBTOHOMHA OT YCTHOM, M IOCIEN0BaTeIbHO COKpALIalOT KOJIMYECTBO
MapKepOB CIIOHTAHHOCTH U HEAOCKAa3aHHOCTH.

[TosmyueHHBIE NaHHBIE MO3BOJISIOT CBS3aTh MEXBA3BIKOBYIO BapHaTUBHOCTH C IMOHSATHEM
KyJIBTYPHBIX CKpUNTOB (1o A. BexOurkoit). B pycckoM KynbTypHOM CKpUIITE MHUCHBMEHHOTO
OOIIeHHUS] MMIUTMIUTHO 3aJI0KEHO MPAaBHIIO: «XOPOIIO, KOrja MHINYIIWNA JaeT YUTaTesro
BO3MOKHOCTb MOYYBCTBOBAaTh HEAOCKAa3aHHOE, AIMOLMOHAIBHOE JBH)KEHUE MBICIM». MHOroToune
CIy’)KUT (OpPMaJbHBIM CPEICTBOM DPEATU3AIMM 3TOr0 CKPUIITA, CBHJETEIBCTBYS O CTPEMIIEHUHU
aBTOpa COKPATUTh JUCTAHLUIO C apecaToM, CO3/1aTh WIUTIO3HUIO JJOBEPHUTEIHHOTO, HE(POPMAIHLHOTO
nuanora. Bo ¢ppaHily3ckoM KylIbTYpHOM CKPHIITE, HAIIPOTHUB, JOMHUHHUPYET YCTAaHOBKA Ha SCHOCTh U
3aKOHYEHHOCTh (POPMYITUPOBOK, @ Upe3MEPHOE UCIIO0JIb30BAHNE MHOTOTOUHS MOXKET OLIEHUBAThCS KaK
CTUJIMCTUYECKass HEOPeXKHOCTb WM M3JIMIIHSS SMOLMOHAIBHOCTh, HApYIIAOMAsi HOPMBI
JMCKYPCUBHOM CAEpPKaHHOCTH. TakuM 00pa3oM, MEXb3bIKOBAs ACHMMETPHS OTpaxaeT IITyOuHHYIO
pasHUIly B MPEICTABICHUIX O TOM, YTO JOJKHO OBITh BBIPAXKEHO SIBHO, @ YTO MOXET OCTAaThCs B

00J1aCTH UMIUTUIUTHOTO.
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HaxoHer, mnpeacTaBiIeHHbIE pPE3yJdbTaThl WIUIFOCTPUPYIOT TE3UC O JIMHAMUYECKOU
YCTOMYUBOCTH ITyHKTYallMOHHBIX CHUCTEM B COI[MOKYJIBTYPHOM HW3MEPEHHH. YCTOHYHMBOCTH
mposiBisieTcss B ToM, uto Ooinee 80 % MHOTOTOYMIA COXpaHSIOTCS TPH TEpPeBoAe B 00OHMX
HanpaBleHUsIX, T.€. (PyHKIMOHANBHOE SIIPO 3HAKA (MapKUPOBAaHWUE HE3aKOHUYECHHOCTH, 3aMUHKH,
0OpbIBa) SIBISCTCS JOCTOSHHEM OOIIESS3BIKOBOTO MPAarMaTHYECKOTO WHBEHTAps U HE 3aBUCUT OT
KOHKPETHOH KyJbTyphl. JIMHAMHUYECKas )K€ COCTaBISIONIass OOHAPYKUBACTCS B TE€X CIy4asx, KOrIa
3HAK 3aMEHSETCS WJIU OITYyCKaeTCs: MMEHHO Ha mnepudepun (QyHKIMOHAIBLHOTO TOJIS, B 30HAX
MaKCUMaJIbHOH SMOIIMOHAIBHON HArpy3KH M KOHTEKCTHOW 3aBUCUMOCTH, BKJIFOUAIOTCS KYJIbTYPHBIE
(GWIBTPBI U TIPOSIBIISICTCS BAPUATHBHOCTD.

C CONMOJIMHTBUCTUYECKON TOUKH 3PEHHUS 3Ta BAPUATHUBHOCTb BHUIUTCS KaK CHUCTEMHas
peanu3anys IByX pa3InIHbIX «ITYHKTYaIIHOHHBIX HICOJIOTHI: (PpaHIly3CKOl, OPHCHTHPOBAHHOHN HA
JIOTOLIGHTPU3M U CTPYKTYPHYIO 3aBEpIICHHOCTh, M PYCCKOH, OPHUCHTHPOBAHHON Ha Tiepenady
MPOIECCYATbHOCTH MBICJIM M SMOLIMOHAJIBHOTO KOHTaKTa C 4YHTarelieM. VHBIMH ClloBaMw,
MOJTYYCHHBIC KOJIMYCCTBEHHBIC JAHHBIC ITOKA3bIBAIOT, KaK IMHUChMEHHAS KYyJbTypa MPEIOMIISIET
YHUBEPCAIbHBIC KOMMYHUKATHBHBIC 33]]a9M CKBO3b IPU3MY UCTOPHUYECKH CIOKHUBIIUXCS [IEHHOCTEH

1 HOpM.

5 | 3ak0ouenune

[TpoBeneHHOE HcCcIEIOBaHME TOATBEPXKAAET, 4YTO MHOTOTOYME SIBIAETCA 3HAYMMBIM
IparMaTHYeCcKUM MapKepoM, QYHKIIMOHAIbHAas Harpy3ka KOTOpOro MOXKET BapbUPOBATHCS OT SA3bIKA
K S3bIKy. BBIsIBIIEHHass acCHMMETpHsI B YaCTOTHOCTH YNOTPeOJIEHUs U MEPEBOIHBIX COOTBETCTBUSIX
CBHUJIETEJILCTBYET O pa3lIW4yMsIX B KOMMYHHMKATHUBHBIX YCTaHOBKaxX (paHIy3CKOM M pycckon
MUCHMEHHON PeuH, I71e MHOTOTOYHE JEMOHCTPUPYET OOJBIIYIO TPOJYKTUBHOCTb.

[TomyueHHble JaHHBIE O TPAHCPOPMALIMOHHBIX CABUTAX MpU MepeBoje (3aMeHa MHOTOTOUUS
MHBIMM 3HaKaMW TMpENHHAHMUS WJIM €ro ONYIIEHHE) SMIIMPUYECKH MOATBEPKIAIOT TE3UC O
HECOBIAJICHUHN «IIPAarMaTHYeCKUX (PUIBTPOB» B Pa3HBIX A3BIKOBBIX KYJIbTYpPaXx.

YCTaHOBIIEHO, YTO B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKAaX OJHOW M3 OCHOBHBIX (DYHKIIMHA MHOTOTOYHUS —
Hapsily ¢ 00O3HAaYeHHEM HE3aKOHYEHHOCTH, 3aMHUHKH, IepepbiBa (0OphIBa) B pPEUH, PE3KOro
MTOBECTBOBATEIBHOIO TMOBOPOTa W T.J. — SBISIETCS OOecledeHHe AO0CTyna K AMOLMOHAIBHOMY
noarekcty. CrnocoOHOCTh MHOTOTOYMS YIIYONsATh 3MOIMOHAIBHO-TMYHOCTHYIO TEPCIEKTUBY
BBICKa3bIBaHMsI MPUBOAUT K pALYy TpaHchopMmauuii B mepeBoae. Tak, Hampumep, 3aMeHa KOHEYHOH
TOYKM MHOTOTOYMEM oOecreunBaeT OOJBbIIYI0 OOBEKTHUBAIMIO 3MOLMOHAIBHOIO CMBICIA B

MEePEeBOAMMOM TEKCTe. 3apUKCHpOBaHBI CIy4yau, MO3BOJSAIOLIUE MPENNOI0KUTh, YTO MOCTAHOBKA
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MHOTOTOYHSI B OPHUIMHAJC MOXXET BOCIPHUHUMATHCS IEPEBOJYMKOM KaK CHTHAJ, CIOCOOHBIN
CaHKIMOHMPOBATh PACIIMPEHHE 30HBI YMOJIYaHHUSA, T.€. MHAYLUUPYIOUIUH B IEPEBOJC OMYIICHUE
(dbparMeHTOB UCXOHOW MH(OPMAITMOHHOHN CTPYKTYPHI, Kak B (30):

(30)

Cama COKOJIOBCKHH JIa)Ke MPHUTPO3MI MAaTepH CaMOYOMHCTBOM — W OH CJeNIajl TaKylo
nonsITKy! DT0 Ipou3onwio yxe B ceHTs10pe... (M. Kynposa. [Tyt komert, 2007)

Sacha Sokolovski menaga méme sa mére de se suicider, et, en septembre, fit une tentative...
(I. Koudrova. La mort de Marina Tsvétaiéva, 2015, tr. H. Henry)

BaxxHbpIM pe3ynabraToM paboThl SBISIETCS JOKA3aTeIbCTBO, YTO IYHKTYAI[MOHHAs CHCTEMa
00J1a/1aeT CBOMCTBOM IMHAMUYECKON YCTOWYMBOCTH: TIPH OOIIIEH 30HE PYHKIIMOHAILHOW CHMMETPUHT
(coxpaHeHue 3HaKa B OOJBIIMHCTBE CIydaeB) CYMICCTBYIOT 30HBI aCHMMETPHUH, TJIE MEPEBOIIUK
BEIHYXICH Npuberars K TpaHchopManusM, aJanTupys MyHKTYalMOHHYIO CTPYKTYPY IO HOPMBI
MPUHUMAIOIIETO S3bIKa. DTH HAOIIOACHUS MMEIOT MPUKIAIHOE 3HAYCHUE Ui COBEPIICHCTBOBAHUS
CHCTEM aBTOMATHYECKOTO IEpeBo/ia U 0OpabOTKH €CTECTBEHHOTO s3bIKA. YUET MyHKTYallMOHHOH
ACHMMETPUHU TIO3BOJIUT ITOBBICHTH KA4eCTBO CHHTE3a W PACIIO3HABAHUS INHCHMEHHOH pEeYd B
MPOCKTUPOBAHUU Psiia COBPEMEHHBIX MH(DOPMAIMOHHBIX IMPOIYKTOB HA OCHOBE HMCKYCCTBECHHOTO
WHTEJUIEKTA, CYIIECTBCHHO IPHUOJIMKAs TEHEPUPYEMBIA TEKCT K ATAIOHHBIM PEYEBBIM 00pa3IiaM.

B colnonuHrBUCTHYECKOM NIEPCIIEKTHUBRE NadbHelIIee n3ydeHe MyHKTyallluy U, B YaCTHOCTH,
MHOTOTOYHS, OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH JJIsi HAONIOAEHHS 3a MpolieccaMd HOPMOOOpa3oBaHUs B
u(poBOH cpelie M X BIUSHUS Ha TUCBMEHHYIO KYJIbTypy B menoM. st aToro Heobxoaumo Oyier
MIPUBJICKATh HE TOJBHKO JIAHHBIC XYI0KECTBEHHOMN/HEXYI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI, HO U KOPITYCHI
€CTECTBEHHOM ITU(POBOI1 KOMMYHUKAIIMU B MECCEH[KEePax, UTO MO3BOIUT COCTABUTH 00JIee MOIHYIO
KapTuHY (YHKIIMOHMPOBAHUS 3HAKOB NMPEIHMHAHUS B PEAIbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX MPAKTUKAX U
MPOTHO3MPOBATh BEKTOPHI JBOJIONWU IMYHKTYallMOHHBIX CcUCTeM. OJHHM W3  KJIFOYEBBIX
METOIOJIOTMYECKIUX WHCTPYMEHTOB 37I€Ch MOXET CTaTh NTyOWHHOE MHTEPBBIO, KOTOPOE ITOMOXKET
BBISIBUTH (DAKThI PEaJIbHOTO YIIOTPEOICHHUS 3HAKOB MPEITUHAHUS B SI3BIKE B X B3aUMOCBSI3H C JIMYHBIM

OIIBITOM U CONUAJIBHBIMH YCTAHOBKAMH MHIWBUA.
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